EINFACH BESSER ENGLISCH

Spotlight

VOCABULARY LIST 9/2019

Here is the entire list of vocabulary items from
Spotlight magazine. We hope that you will find this
service of use in your language learning.

FROM THE EDITOR
A bite of the Big Apple (p. 3)

brave [brerv] =

mutig, unerschrocken

scrub [skrab] =

Reinigung, Peeling

IN THE SPOTLIGHT

(pp- 6-9)

asylum seeker [o'sailom ,sizko] = Asylbewerber(in)
burden['bs:den] = Last, Birde

butterfly enclosure ['bataflar in klouza] =

Schmetterlingshaus

candy wrapper ['kendi rapa] N.Am.e

Bonbonpapier

captive ['kaptiv] =

Gefangene(r)

chubby ['tfabi] =

pummelig

cohabit [kou'habit] =

hier: zusammenbringen

commemorate [ko'memarert] = gedenken
competitive carp fishing [kom petotrv 'ka:p fifin] = Karpfen-Wettangeln
degree [di'gri:] = Abschluss

detain [di'temn] =

festnehmen, verhaften

detention centre [di'tenf°n ;senta] =

Auffanglager fiir Fliichtlinge

famine ['femin] = Hungersnot
funnel ['fan°l] = hier: leiten
gravity ['graevati] = Schwerkraft
host [houst] = Moderator
indigenous [in'didzenas] = eingeboren
lack [lek] = Mangel
Mariana Trench [, mari'a:no trent[] = Marianengraben



naval ['nervel] =

Marine-

notion ['noufon] =

Vorstellung

novel ['novel] =

Roman

ravages ['revidziz] =

verheerende Auswirkungen

renowned [ri'naund] = beriihmt
serene [so'rizn] = ruhig-heiter
slit [sIit] = Spalt

spoil [sporl] = verderben
thruster ['0rasta] = Schubdiise
time span ['taim span] Zeitspanne
villain ['vilon] = Bosewicht
walking trail ['wozkip trerl] = Wanderweg
weird [wrad] ifml.e seltsam
IASK MYSELF

Take it away (p. 10)

cabinet ['kabimot] = Schrank

cast-off ['kest o:f] =

abgelegt; hier: Abgelegtes

closet ['kla:zot] =

Wandschrank, Abstellraum

communal Spirit [ ka'mjuinal ;spirat] e

Zusammengehorigkeitsgefiihl

dump [damp] = Miilldeponie
garbage['ga:rbldg] us e Mall

junk [d3apk] = Gerlimpel
landfill ['lendf1l] = Miilldeponie

Iaundry room ['lo:ndri ruim] =

Wascheraum, Waschkiche

nook [nuk] =

Essecke

odd [a:d] =

seltsam

resent [ri'zent] =

hier: sich dariber drgern, ablehnen

scrap metal [skraep 'metal] =

Alteisen, Metallschrott

thrifty ['0rifti] = sparsam

tile [tarl] = Fliese

welder ['welder] = Schweifer(in)
PEGGY’S PLACE

Simone’s on strike (p. 12)

dial down [,daiol 'davn] ifml. = zurlickschalten

dining hall ['dainig ha:l] =

Speisesaal, Mensa

disruptive [dis'raptiv] =

storend, Unruhe stiftend

drippy ['dripi] ifml. =

gefihlsduselig

facial scrub ['ferf?] skrab] =

Gesichtspeeling

grooming ['gruimip] =

Korperpflege

interfere with sth. [, into'fio wiod] =

sich auf etw. auswirken



nail varnish ['nerl vainif] =

Nagellack

savvy ['sevi] ifml. -

clever, klug

smart [sma:t] =

patent, schlau

suspend [so'spend] =

ausschliefden

tissue ['tifu:] =

BRITAIN TODAY

The post-Brexit burger (p.13)

Papiertaschentuch

affect [o'fekt] =

beeinflussen, beeintrachtigen

bun[ban] =

Brotchen

chlorinated ['klo:rmertid] =

gechlort, chloriert

claim [kleim] =

behaupten

dated['dertid] =

uberholt, veraltet

delicacy ['delikasi] =

Kostlichkeit, Delikatesse

flipper ['flipa] =

Flosse; hier: Schwimmfufd

persuade [pa'swerd] =

tiberzeugen

presumably [pri'zjuimobli] =

vermutlich, voraussichtlich

revival [ri'varvel] = Wiederauffiihrung
roast [roust] & Brat-
slaughter ['slo:to] = Schlachtung

teatowel ['ti: ;tavol] UKe

Geschirrtuch

webbed [webd] =

ENVIRONMENT
“One day we’ll disappear” (pp. 14-19)

mit Schwimmhauten

abandon [o'b&ndon] =

verlassen

acting ['ektip] =

hier: amtierend

affect [o'fekt] = betreffen
airstrip ['eastrip] = Landebahn
approach [a'prout [] = hier: Haltung
archipelago [,a:ki'pelagov] = Inselgruppe
barely ['besli] = gerade

bleached [bli:t[t] =

ausgebleicht

boost [bu:st] = ankurbeln
bubble up [,babl 'ap] = aufsteigen
cassava [ko'sarvo] & Maniok

ciguatera poisoning [ ,sigwo'tears ,porzenip] &

Ciguatera-Fischvergiftung

concrete ['kopkrizt] e

Beton

conjunctivitis [kon,dzapkti'vartis] e

Bindehautentziindung

crop [krop] =

Feldfrucht, Ernte

declare [di'klea] =

verkiinden

despair [dr'spea] =

Verzweiflung



diarrhoea[ daro'rio] =

Durchfall

donation [dou'ne1f>n] = Spende
drought [draut] = Diirre
entire [in'taro] = gesamt
expel [1k'spel] = ausstofden

float buoy ['flaut bor] =

Schwimmkorper, Boje

ﬂoating ['floutin] =

treibend, schwimmend, in der Schwebe

funding ['fandip] =

Finanzierung, Forderung

fungal ['fang°l] = Pilz-

GDP (gross domestic product) [,d3i: di: 'pi:] = BIP (Bruttoinlandsprodukt)
hammock ['hemok] = Hangematte

heatstroke ['hi:tstrouk] = Hitzschlag

high-density housing [ha1 ,densoti 'havzip] =

verdichteter Wohnungsbau

impact ['tmpakt] = Auswirkung
implication [ impli'ker>n] = Auswirkung
inundation [ inan'derfon] = Uberschwemmung
lap [lep] = hier: Runde
lifeline ['arflain] = Lebensader
low-lying [ ,1ou 'lanp] = tiefliegend
microalgae ['markrou,zldzi:] = Mikroalgen

MP (Member of Parliament) [,em 'pi:] = Abgeordnete(r)
pandanus [pzn'deinas] = Schraubenpalme
pillow ['pilou] = (Kopf)Kissen
porous ['poras] & poros, durchlassig
proximity [prok'simati] = Nahe

reclaim [ri'klerm] =

zuriickfordern, zuriickgewinnen

relocate [ rizlov'kert] = umsiedeln
resort: last ~ [ri'zozt] = letzter Ausweg
sake: for the ~ of sth. [se1k] = um etw. willen

scar [ska:] =

Narbe; hier: ringférmige Anhche

sealevel['siz level] =

Meeresspiegel

seawall [,sit 'worl] =

Ufermauer

self-defeatist [ self di'fi:tist] =

hoffnungslos

shack [[=k] = Hutte
soil [sor]] = Erdboden
speck [spek] = Fleck

Spi" [sp1l] =

sich ergiefsen

staple ['sterp°l] =

Grundnahrungsmittel

starchy ['sta:t[i] =

starkehaltig

stay put [ster 'put] =

sich nicht vom Fleck riihren

storm surge ['sto:m s3:d3] =

Sturmflut

strangle: ~ sb. ['strengel] =

jmdm. die Luftnehmen

taro['tairou] =

Taro, Wasserbrotwurzel



tidal wave [ taidol 'werv] = Flutwelle, Springflut

unbearable [an'bearabel] = unertraglich
uninhabitable [, anin'habitobsl] = unbewohnbar
unpredictable [, anpri'diktobel] = unberechenbar
vulnerable ['valnorabal] = gefahrdet, anfallig
yield [jizld] = Ertrag
ARTISANS

The flute maker (pp. 20-21)

batch [baxt[] = Kleinserie, Satz
endangered [1n'derndzad] = aussterbend

flute [flu:t] = Flote, Querflote
headjoint ['heddzomnt] = Kopfstiick

keywork ['kizws:k] = Klappenmechanik
mechanical engineering [m1 keniksl ,end31'niorip] = Maschinenbau
mouthpiece ['mau@pi:s] = Mundlochplatte
needle file ['ni:dal farel] = Nadelfeile

retuned [ri:'tjuind] = neu gestimmt

sanding drums ['sendip dramz] = Schleifwalzen
silversmith ['silvosmi0] = Silberschmied(in)
stumble on sth. ['stambsl bn] = (zufallig) auf etw. stofien
suit: ~ sb. down to the ground [su:t] ifml.e genau zujmdm. passen
water jet ['worto dzet] = Wasserstrahl
GRAMMAR TALES

The three billy goats Gruff (pp. 22-24)

bay leaf ['ber li:f] = Lorbeerblatt

billy goat ['buli gout] = Ziegenbock

bleat [bli:t] = meckern

bother sb. ['bpoo] = jmdn. belastigen

edge: ~ one’s way [ed3] = sich langsam voranarbeiten
engrossed [in'groust] = vertieft, versunken
exercise ['eksosaiz] = hier: Bewegung

fairy tale ['feori terl] = Marchen

flatulence ['flzetjulons] = Blahungen

health benefits ['hel benifits] = gesundheitliche Vorteile
hoof (plural: hooves) [hu:f / hu:fs] = Huf/Hufe

huh? [ha] ifml. = ha?, was?

interfere [,into'f1a] = sich einmischen

kid [kid] = Zicklein; Wortspiel mit ,,Kind“
leap [lizp] = Sprung

Little Red Riding Hood [, l1t*l red 'rardip hud] = Rotkappchen



lush [1af] = saftig
meadow ['medsu] = Wiese

menu ['menju:] = Speiseplan
mock [mok] = vorgetduscht

nasty ['na:sti] =

gemein, hasslich

plant-based diet [ pla:nt berst 'darot] =

pflanzliche Ernahrung

prompt [prompt] =

Stichwort

racket ['rekit] =

Larm

S|(ip Off['sklp pf] =

fortspringen

Sleeping Beauty [ slizprp 'bjusti] =

Dornrdschen

slow cooker ['slou kuko] =

Schongarer

start out [sta:t 'avt] =

sich aufmachen

wheeze [wi:z] =

AMERICAN LIFE

Summertime returns (p. 26)

keuchen, schnaufen

anxiously ['zpkfosli] =

gespannt, ungeduldig

appreciate [2'pri: fieit] =

begrifien, schatzen

booze [bu:z]ifml. =

Alk(ohol)

bottom-shelf ['ba:tom felf] =

hier: billig, schlecht

corkscrew ['ko:rkskru:] =

Korkenzieher

damp [demp] =

feucht

liquor ['liker] =

alkoholische Getrank(e)

musty ['masti] =

muffig, modrig

rascal ['reskel] =

Halunke, Gauner

sample ['sempel] =

Muster, Probestiick

sooty ['suti] =

rufSig

subscribe to sth. [sob'skraib tu] =

TRAVEL

Time traveling in New York (pp. 28-35)

etw. abonnieren

affection [o'fek/°n] =

Zuneigung

alternate ['o:lternert] =

sich abwechseln

attendant [o'tendont] =

hier: Bademeister(in), Bedienstete(r)

bar [ba:r] =

hier: Takt

barely ['berli] =

kaum

blare [blesr] =

plarren

blast [blest] =

schiefden, strahlen

blini ['blmni] =

russische Pfannkuchen

boom box ['bu:m ba:ks] ifml.e Ghettoblaster
booth [bu:0] = Separee, Kabine
bunch [bant[] = Biindel



carved [kairvd] =

eingemeifdelt

charcoal ['t fairkoul] =

Zeichenkohle

cheer [t[rr] = Beifall, Jubel
chill [tf11] = abkihlen
clipping ['klipip] = Ausschnitt

cluttered ['klatord] =

tiberladen; unaufgeraumt

contemplation [ ka:ntom'plerf-n] = Betrachtung
cop [ka:p] = Bulle, Polizist
counter ['kavnter] = Tresen, Theke

dedicated ['dedikertad] =

engagiert, passioniert

dip into sth. [dip 'inta] =

in etw. eintauchen, eintunken

double-Dutch rope skipper [, dabsl dat[ 'roup ,skipr] N. Am.e

Seilspringer(in)

drone [droun] =

Summen, Brummen

dude [du:d] N. Am. ifml.e Kumpel, Kerl
elaborate [i'lzborat] = gut durchdacht
faded['ferdid] = verblichen
hardship ['ha:rdfip] = Not, Elend

hilarious [hi'lerios] =

lustig, urkomisch

hose [hovz] =

Wasserschlauch

jewish ['dzurf] =

jiidisch

kibitz ['kibits] N. Am.; jiddische

plaudern, sich locker unterhalten

Iinger ['limger] =

verweilen

low-ceilinged [lou 'si:lind] =

niedrig

maitre d’[,merter diz] =

hier: Chef, Leiter

mess up [mes 'ap]ifml. =

herumbasteln, vermasseln

mind-numbing ['maind ,namip] &

atemberaubend

muse [mju:z] =

sinnieren, griibeln

nestled ['nese1d] =

eingebettet

oak [ouk] =

Eichen-

pastime ['peestaim] =

Zeitvertreib

pqu novel [palp 'na:vel] =

Groschenroman

pun[pan] =

Wortspiel

punchline ['pantflamn] =

Pointe, Hohepunkt

quaintly ['kwerntli] =

originell, kurios

residential block [rez1,denf] 'bla:k] = Wohnblock
retiree [ri tar'riz] = Rentner(in)
rinse [rins] = spulen

roar [ro:r] =

briillen, tosen

robe [roub] =

hier: Bademantel

scrub [skrab] =

abschrubben

set: ~ sb. up with [set] ifml.=

jmdn. verkuppeln

sidle ['saidel] =

sich durchschlangeln

sketch pad ['sket[ pad] =

Skizzenblock



slap [slep] =

Schlagen

slipper ['sliper] = Hausschuh; Schlappen
slippery ['slipari] = rutschig, glatt
span [spzn] = umfassen

spin: ~ sb. around [spin] =

jmdn. herumwirbeln

spit [sprt] = ausspucken
stall [sto:1] = Box
stomp [sta:mp] = stampfen

strike a pose [ straik o 'pouz] =

eine Pose einnehmen

stylus ['stailos] = Eingabestift
tempting ['temtip] = verlockend
thrash [ore[] = schlagen
thumping ['0ampip] = hammernd
tiled [tarld] = gefliest

triple entendre [,tripl amn'a:ndra] = Dreideutigkeit
unbend [ ,an'bend] = aufrichten

unimposing [,anim'pouzin]

unscheinbar

vice versa[,vais 'v3iso] =

umgekehrt

worshipper ['w3:[apar] =

THE US IN GERMANY

Ride on, cowboy (pp. 36-39)

Anhénger(in)

accolade ['zkolerd] =

Auszeichnung

dispel [dr'spel] =

zerstreuen, aufldsen

foothills ['futhilz] =

Vorgebirge, Alpenvorland

hose down [houvz 'davn] =

mit einem Schlauch abspritzen

keen: be ~ to do sth. [ki:n] UK e

grofies Interesse daran haben, etw. zutun

prejudice ['predzodas] = Vorurteil
quintessentially [ kwinta'senli] = durchund durch
reins [reinz] = Zigel
spokeswoman ['spouks,womon] = Sprecherin

Squad [skwa:d] =

hier: Team, Rennstall

stable ['sterbel] = Stall-
ultimately ['altimatli] = letztendlich
working equitation ['wa:kip ekwi,terf°n] = Arbeitsreiten-
alter ['a:ltor] = verandern
approach [a'prout[] = sichnahern
calf [kef] = Wade

canter ['kantor] =

in kurzem Galopp reiten

clumsy ['klamzi] =

tollpatschig, ungeschickt

conjure up [ ka:ndzer 'ap] = heraufbeschworen
cube [kju:b] = Wiirfel
dangle ['deng-l] = baumeln



dismount [dis'maunt] = absteigen

distinctive [di'stipktiv] = charakteristisch

gently ['dzentli] = sanft

glide [glaid] = gleiten

hang: get the ~ of sth. [hep] ifml. = bei etw. den Dreh herausbekommen
hook: let sb. off the ~ [huk] ifml. = jmdn. ungeschoren davonkommen lassen
horn [ho:rn] = Sattelhorn

itch[1t[] = hier:in den Fingernjucken
jerkily ['d3s:kili] = ruckartig

languid ['lengwid] = hier: lassig

mesmerized ['mezmoraizd] = fasziniert

neck reining ['nek remip] = einhandige Ziigelfiihrung
obstacle ['a:bstokel] = Hindernis

sophisticated [so'fistikertad] = anspruchsvoll, komplex
spook [spu:k] = scheuen

thigh [6ar] = Oberschenkel

traffic cone ['trafik koun] = Verkehrskegel, Leitkegel
trot [trast] = traben

twirl [twa:l] = herumwirbeln

wobble ['wa:bel] = wackeln, schwanken
bouncy ['baunsi] = federnd, holpernd

gear [grr] = hier: Gang(art)

lope [loup] = leichter Galopp

twitch [twit[] = Zucken

versatility [,va:so'tiloti] & Vielseitigkeit

whisker ['wisker] = Tasthaar; hier: Nusternharchen
A DAY IN MY LIFE

In an emergency (pp. 40-41)

assume [o'suim] & annehmen

beat [bi:t] = Runde

break-in ['breik in] = Einbruch

dispatcher [dr'spet[r] = Disponent(in)
getbriefed [get 'bri:ft] = kurz informiert werden
gym[dzm] = Fitnessstudio

log [1o:g] = protokollieren

log on/off [15:g 'arn/'a:f] = sichan/abmelden

radio ['rerdiou] = hier: Funk(gerét)

split [split] = geteilt

suspicious [so'spifos] = verdachtig

theft [0eft] = Diebstahl

upset [ap'set] = verargert



INTERVIEW

New York’s grammar queen (pp. 42-45)

affect [o'fekt] =

beeinflussen

appreciative [o'priz[ot1v] =

anerkennend, dankbar

congregate ['ka:pgrigert] & zusammenkommen
cute [kjut] = niedlich, stif3
drag [drag] = schleppen

editor ['editor] =

Redakteur(in), Lektor(in)

focal point ['foukl pornt] =

Anlaufstelle

freak: ~ sb. out [fri:k] ifml.e

jmdn. zum Ausflippen bringen

idle about [ ,ard°l o'baut] =

faulenzen

lip service ['lip ;s3rvas] =

Lippenbekenntnis

major ['merdzer] N. Am.e

im Hauptfach studieren

odd [a:d] =

seltsam

participate [pa:r'tisipert] =

teilnehmen

pat [pzt] =

tatscheln, klopfen

pretty much anything [ priti mat[ 'enifrp] =

so ziemlich alles

relieved [ri'lizvd] =

ARTS ®.46

erleichtert

broadcast ['bro:dka:st] =

tibertragen, senden

critic ['kritik] =

Kritiker(in)

delight [di'lart] =

erfreuen, begeistern

feature ['fizt[o] =

hier: bieten

operatic [,opa'retik] =

Opern-

release [ri'lizs] =

Veréffentlichung

approach [s'praut f] =

Herangehensweise, Methode

cave [keiv] =

Hohlen-

feature ['fizt[o] =

hier: zeigen

civil disobedience [ s1vel ,diso'bi:dions] =

ziviler Ungehorsam

mentally unstable [,ment:li an'sterbel] =

psychisch labil

self-betterment [ self 'betomont] =

Selbstverbesserung

tension['tenfon] =

Spannung

unless [on'les] =

ENGLISH EXPLAINED

Once upon a time... (p. 47)

aufder

duckling ['daklipg] =

Entenkdiken, Entlein

emperor ['emperar] = Kaiser
entirely [in'tarrli] = vollkommen
fairy tale ['feri terl] = Marchen
hay [her] = Heu

10



indicator word ['indikerter waid] = Signalwort

invain [1n 'vemn] = vergeblich

meadow ['medou] = Wiese, Aue

miller ['milor] = Miller(in)

oats [outs] = Hafer

obtain [ob'temn] = bekommen

pea [pi:] = Erbse

pretty ['priti] = hier: ziemlich

stork [storrk] = Storch

subscriber [sob'skraiber] = Abonnent(in)

wheat [wi:t] = Weizen
VOCABULARY

At the boating lake (pp. 48-49)

disruption [dis'rap/-n] = Storung, Unterbrechung
odd one out [,nd wan 'avt] = hier: das Wort, das nicht dazugehort
power ['pavs] = hier: dusen

stay afloat [ ster o'flout] = sich Gber Wasser halten
vehicle ['viiika]] = Gefahrt

THE GRAMMAR PAGE

The passive form (p. 50)

bracket ['brakit] = Klammer

perform sth. [ps'form] = etw. ausfiihren

upset [ap'set] = verargert, aufgebracht
LOST IN TRANSLATION

shambles (p. 53)

literally [ lrtoroli] = wortlich
omnishambles ['omn1, fembelz] ifml. eintotaler Scherbenhaufen
picturesque [ pikt[o'resk] = malerisch
slaughterhouse ['slo:tohaus] Schlachthaus
timber-framed ['timbo frermd] Fachwerk-

utter['ato] = vollig, heillos
EVERYDAY ENGLISH

A day at the loch (pp. 54-55)

ancestor ['znsesta] = Vorfahr(in)

burial ground ['berisl gravnd] = Grabstatte

cowled [kavld] = mit einem Kapuzenumhang bekleidet
cruise [kru:z] = Schiffsfahrt

1



freshwater loch ['fre[, wo:to Ipx] = Siflwassersee

Inchcailloch [int['kailox] = (wegen Aussprache)
outlaw ['avtlo:] = Geachtete(r)
physical exercise [, fizik<l 'eksosarz] = korperliche Betatigung
preach [pri:t[] = predigen

shallow ['[zlou] = seicht, flach
shortbread ['[o:tbred] = Kekse aus Butterteig
summit ['samit] = Gipfel

suppose [sa'pauz] = annehmen

surface area['ss:f1s ,eorio] = Flache

THE BASICS

Easy English (pp. 56-57)

gingerbread ['d3zidzobred] = Lebkuchen, Pfefferkuchen
lime [laim] = Limone

mixologist [mik'splod3z1st] = Barkeeper

quinine [kwi'nin] = Chinin

recipe ['resopi] = Rezept

WORDS THAT GO TOGETHER

The collocation game (pp. 58-59)

charity ['tferati] = Wohltatigkeitsorganisation
commit [ko'mut] = begehen

dispense [di'spens] = ausgeben

donate [dou'nert] = spenden

i.e. (= id est) [,a1'i:] & d.h.

insert[in'sat] = hier: einwerfen

issue ['rfu:] = hier: Ausgabe

match [mat[] = zuordnen

pointless ['porntlos] = sinnlos

short of money [, fo:t ov 'mani] = knapp bei Kasse

slot [sot] = Schlitz

sort out [so:t 'aut] = kldren, ordnen

wages ['werdziz] = Lohn, Lohne
withdraw (cash) [ wid'dro:] = (Bargeld) abheben
SPOKEN ENGLISH

It’s on the tip of my tongue (p. 60)

bargain ['ba:gin] = Schnappchen, Angebot
earring ['rorip] = Ohrring

embarrassed [im'berost] = verlegen, beschamt

humiliated [hju'miliertid] =

gedemiitigt, erniedrigt

12



inbold [1n 'bould] =

fettgedruckt

unbearable [an'beorabel] =

ENGLISH AT WORK

Dear Ken (p. 61)

unertraglich

approach [s'praut f] =

Methode, Vorgehensweise

circumstance ['s3:komstzans] =

Umstand

clarify ['klerafai] =

klaren

empathize ['empobarz] =

Mitgefiihl empfinden

grateful ['grertfs]] =

dankbar

suggest [so'dzest] = nahelegen
suppose [so'pouz] = annehmen, vermuten
valid ['vaelid] = stichhaltig, triftig
AROUND OZ

Iron man (p. 63)

alterations [,o:lto'rerf>nz] = Anderungs-
charge [tfa:d3] = berechnen

coat hanger ['kout ,heno] = Kleiderbiigel
collar ['kolo] = Kragen
corporate ['ko:parat] = Unternehmens-
crease [kriis] = Falte

cuff [kaf] =

Armelaufschlag

dress shirt ['dres ,[3:t] = Oberhemd, Anzughemd
foil [forel] = Folie

hem[hem] = Saum

household chore ['haushould t[a:] = Hausarbeit

iron['aron] = bugeln

pleat [plizt] =

Falte (mit scharfer Kante)

reacquaint [,rizo'kweint] e

sich wieder anfreunden

stoop [stu:p] =

hier: gebiickt stehen

tail [tere]] =

CULTURE

...and then we paid the Ablése (pp. 64-67)

hier: Hemdzipfel

allowance [o'lavons] =

hier: Zugestandnis

benefit ['benifit] = profitieren
by heart [bar 'ha:t] = auswendig
cheerfully [t f1ofsli] = frohlich

chirp [tf3:p] = zwitschern

classified ads ['klesifaid &dz] =

Kleinanzeigen

concede [kon'si:d] =

einrdumen, zugeben
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content: to one’s heart’s ~ [kon'tent] = nach Herzenslust

currency ['karansi] = Wahrung

demand [di'ma:nd] = hier: wissen wollen

drill [dr11] = Bohrmaschine
embarrassment [1m'barosmont] = Verlegenheit, Peinlichkeit
entitled: be ~ to do sth. [in'tart=1d] = das Recht haben, etw. zu tun
exempt [ig'zempt] = befreit, ausgenommen
figure ['figa] = Zah|, Ziffer

figure out [ figor 'avt] ifml.e herausfinden, verstehen
fortnight ['fortnart] UKe zwei Wochen

frown upon sth. ['fraun 5,pon] = etw. missbilligen
grateful ['grertfsl] = dankbar

grin[grn] = grinsen

hazard a guess [ hezad o 'ges] = es mit Raten probieren
incredulous [1n'kredjulos] = unglaubig

inquisitive [in'kwizativ] = neugierig, fragend

keep it down [ ki:p 1t 'davn] = leise sein

landlord ['lendlo:d] = Vermieter

lever ['lizvo] = Hebel

maintain [mein'tern] = behaupten
mixer tap [,mikss tep] = Mischbatterie

mow [mou] = mahen

off: tell sb. ~ [of]ifml. = jmdn. riffeln

onsecond thought [,on 'sekond 60:t] UKe bei naherem Nachdenken
pain: be a ~ in the neck [pein] ifml.e Argernis

panic-stricken ['panik ,strikon] = panisch

power-wash ['pavo wo] = mit einem Hochdruckreiniger reinigen
pretty ['priti] = hier: ziemlich

rather than ['ra:30 dzn] = anstatt

recite [ri'sait] = aufzahlen

relieved [ri'li:vd] = erleichtert

rental accommodation [ rentl 5, kpmo'derf>n] = Mietunterkunft

scald [sko:ld] = verbriihen

screech [skrizt[] = kreischen, krachzen
snooze [snu:z] ifml. = ein Nickerchen machen
source [so:s] = Quelle

squeeze: ~ sth. in [skwi:z] = etw. dazwischenquetschen
strapped: be ~ for cash ['strept] ifml.e knapp bei Kasse sein
suppose [sa'pouz] = annehmen, vermuten
supposed: be ~ to do sth. [sa'pouzt] = etw. tun sollen

tenant ['tenont] = Mieter(in)

terms: in no uncertain ~ [t3:mz] = unmissverstandlich

tiling ['tarrlip] = Fliesen



triple glazing [ tripal 'gle1zin] = Dreifachverglasung

unless [on'les] = aufSer

upkeep ['apkizp] = Instandhaltung, Pflege
utilities [ju'tilotiz] = Nebenkosten

water meter ['wo:to mita] = Wasserzahler
waterspout ['wo:taspaut] = Wasserauslauf, Wasserhahn
wing sth. [wip] ifml.e etw.improvisieren
PRESS GALLERY

The Jeremy Kyle Show: TV with no moral compass (p. 69)
assault [o'sozlt] = Angriff, Korperverletzung
bear-baiting ['bea ,bertin] = Barenhetze
commodification [ko,mpdifi'kerf>n] & Kommerzialisierung
consent [kon'sent] = Zustimmung

dereliction of duty[,deralikf>n ov 'djusti] = Pflichtverletzung
exposure [1k'spou3za] = Ausgesetztsein, EntblofSung
incentive [n'sentiv] = Anreiz

misery ['mizori] = Kummer, Elend

obliged: be ~ to do sth. [o'blaid3d] = etw. tun missen
participant [pa:'tisipont] = Teilnehmer(in)
premised ['premist] = basiert

prey on sth.['pre1 on] = hier: etw. ausbeuten
prohibit [prav'hibit] = verbieten, untersagen
repercussions [rizpa'kafonz] = Auswirkungen

slippery ['slipari] = rutschig; hier: trigerisch
subsequently ['sabsikwontli] = anschliefSend
vulnerable ['valnorabel] = empfindlich, verletzlich
SHORT STORY

The last stop (pp. 70-71)

beggar['bego] = Bettler(in)

carriage ['karids] = Kutsche

cloth [k1o6] = Tuch

filthy ['f116i] = dreckig, schmutzig
graciously ['gre1fosli] = freundlich

judge sb. [d3ad3] = jmdn. beurteilen

maid [meid] = Hausangestellte

nasty ['na:sti] = gemein

orphanage ['o:fonids] = Waisenhaus

posy ['pavzi] = Blumenstrauf3

rotund [rou'tand] = rundlich, dick

spare [spea] = eriibrigen



spin [spin] =

drehen, wirbeln

walk by [[woik 'bar] =

voriibergehen

wrap [rep] =

BOOK REVIEWS .70

einwickeln

aid worker ['erd wa3iker] e

Entwicklungshelfer

crash-land ['kre | lend] =

bruchlanden

memorable ['memorobsl] =

unvergesslich

silver screen [silvo 'skriin] &

(Kino)Leinwand

supposed: be ~ to do sth. [so'poust] =

etw. tun sollen

SWoop [swu:p] =

herabschief3en

Sympathy['SImeGi] - Mitgefﬂh|
THE LIGHTER SIDE .72
bat [bat] = Fledermaus

bug sb. [bag] ifml. =

jmdm. auf den Wecker gehen

hat hair ['hat hea] =

WORDPLAY

crasslighting (p. 74)

eine durch das Tragen eines Hutes oder einer Miitze
zerstorte Frisur

crass [kres] =

grob

feign [femn] =

vortduschen, vorgeben

gaslighting ['gees,laitip]] =

jmd. an seiner Wahrnehmung der Realitat zweifeln
lassen

harass [ho'ras] =

belastigen, anmachen

lewd [lu:d] =

anziiglich, unanstandig

neat [ni:t] = geschickt
pretty ['priti] = hier: ziemlich
recipient [ri'sipiont] = Empfanger(in)
MY LIFE IN ENGLISH

Simon Boer (p. 76)

coarse [ko:s] = grob, derb

graceful ['greisfal] =

elegant, anmutig

immediacy [1'mi:diosi] = Direktheit
nursery rhyme ['na:seri raim] Kinderlied
outing ['avtiy] = Ausflug

vulnerability [,valnora'biloti] =

Verletzlichkeit

16



I P

'LAND UND LEUTE:

|
¥ vl
- \__“ .' F

Spotlight Audio offers 60 minutes of text,
dialogues, language exercises and inter-
views: a mix of unique material taken
from Spotlight magazine. Improve your
language and communication skills in
English by listening to native speakers
from around the world.

N&W York Cit
experiences |

25 DAS T ZUM ZIN 5\ PLUS

£

=

€

&

2

kA

®
Englisch fiir Grammatik Wortschatz
den Beruf Using the A day at the
How to say passive voice boating lake
“no” politely

SIS EINFACH BESSER ENGLISCH IN THE CLASSROOM
S
g & i
Z EW
& . YORK |
i3 g
w

Contents

T LANGUAGEWORK_BASEDON e tever | Come what may...

Meagucs
Noughtsand  Fluencypractice  Variousartcles 15

mallears  Bodyidioms  SpokenEnglish 15w
)

—|Db
WA |y
i
[
(

COPYFILE

INTERVIEW  Silke Witbbena-Schieg!
REVIEWS Mo
SERVICE  6thICLHEC

X
moncy (p.59), Lady Gaga (p.76)

92009 spotight 1

You can find language exercises and tests
related to the magazine in our exercise
workbook, Spotlight plus.

EINFACH ENGLISCH n AUDIO

3lo Spotlight E-;

Language
The queen of
English grammar

Grammar Tales
“The three billy
goats Gruff”

English at Work
How to say “no”
effectively

This monthly six-page supplement is full
of activities and ideas for using Spotlight
with learners of English. It is free to all
teachers who subscribe to Spotlight.

X\
“/

SYele]u[f-4aid@pl[T)[] more information at www.spotlight-online.de .\

Visit Spotlight on the internet at www.spotlight-online.de to find audio
excerpts, exercises, links, downloads and further information.
© Spotlight Verlag GmbH

17



